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Mẫu tự Päli 

Mẫu tự Pali gần có 33 phụ âm và 8 nguyên âm. 
D Phụ Âm (Byafjana): 

Phụ âm Päli được chia làm 2 nhóm: 


1. Các phụ âm được sắp xếp thành Đoàn (Wzgga): 


Am vang| Am vang | Âm mũi 
vang & | & nhẹ 
(3) @®) 
) 


Amsihw| k | kh | g | #_ 


G ôm có 25 phụ âm được phân chia ra như sau: 


họng 

Š- UIT. E | jM J g | dgM | mg „| 
4H Amrng | ( | thị d | dh | n_ 
ÿAmmôi | p | ph | b | bh | m_ 


2. Các phụ âm còn lại gọi là Vô Đoàn (Avagga): 
G m có 8 phụ âm còn lại: y, r, Ì, v„ s, h, |,m 
3. Cách Phát Âm 


`^_^ 


Để phát ra âm thanh, có hai vấn đc hiểu rõ là: Phương thức phát âm và Sử dụng các bộ phận của cơ thể có 
liên quan đến việc phát âm. Vẫn đ`ênày xin được trình bày một cách tóm tắt như sau: 


Phương thức phát âm: 
Phân tích 4 cột đ`ầi của các phụ âm được sắp xếp thành Đoàn (Wzgza) theo hàng dọc từ trái sang phải. 
- Cột l: Âm nhẹ và ít vang (sihila - aghosa). 
- Cột 2: Am có hơi gió và ít vang (dhanữa - aghosa). 
- Cột 3: Am nhẹ và vang (shila - ghosa). 
- Cột 4: Am có hơi gió và vang (dhanifa - ghosa). 
Chú thích: 
Âm nhẹ (sửhila) được đọc bình thường có hơi ra từ miệng rất ít. Âm nhấn mạnh (dhanta) có hơi 


gió từ ph ngực ở phiá dưới đưa lên. Đặt lòng bàn tay ở trước miệng để cảm nhận được hơi gió; 
hoặc đặt một tờ giấy ở phía trước miệng, hơi gió đi ra sẽ làm tờ giấy di động. 
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Còn âm ít vang (øghosa) và âm vang (ghosa) tùy thuộc vào dây thanh quản rung nhi ân hay ít. Kiểm 
tra bằng cách đặt ngón tay ở cổ để cảm nhận sự hoạt động của dây thanh quản. 


Sử dụng các bộ phận của cơ thể: 


Phân tích các phụ âm được sắp xếp thành Đoàn (Wzgg4) theo hàng ngang từ trên xuống dưới dựa vào sự tiếp 


xúc của hai bộ phận chính là vòm họng và lưỡi (được sắp xếp từ sau ra trước): 
- Hàng I: Âm cổ họng (gazƒha/a) do sự tiếp xúc của Vòm họng phẦn m`n và Ph3n cuối của lưỡi. 
- Hàng 2: Âm nóc họng (/điz/4) do sự tiếp xúc của Vòm họng ph cứng và Phân giữa của lưỡi. 


- Hàng 3: Âm uốn lưỡi (muddhaja) do sự tiếp xúc phẦn Phía trên của nướu và Ph3n chóp của lưỡi 
cong lên. 


- Hàng 4: Âm răng (đamaja) do sự tiếp xúc của Răng trên và PhẦn chóp của lưỡi. 
- Hàng 5: Âm môi (ø//haja) do việc Môi trên và Môi dưới bật ra gây nên âm thanh. 
- Cột 5: Âm mũi (nasika/a), ở nhóm này (5) âm được phát ra do hơi được đưa ra từ mũi là chính. 


Nướu Lưỡi Lưỡi Vòm họng 
Răng (PhầChóp) (Phầ Giữa) (Phần Cứng) 


Mũi 
Vòm họng (Phần m`ần) 
Khe thông lên mũi 

Môi 

Răng Lưỡi (Ph`ầ cuốn) 

Cầm Cổ họng 


3.1. Âm cổ họng (gan/ha/a): g`ồn có k, kh, g, gh, ñ 


v2! 


- k tương tợ như âm "cở”" trong chữ "cái ca" của tiếng Việt. 


- kh lúc phát âm giống như âm k ở trên nhưng hơi thót bụng lại để 
có làn hơi đẩy ra, tương tợ như kở-hở đọc nhanh. 


!ứ rAtt 


- ø tương tợ như âm "gở" trong chữ "gà" của tiếng Việt, nhớ làm 
cho dây thanh quản rung nhi ân. 


- sh lúc phát âm giống như âm g ở trên nhưng hơi thót bụng lại để 
có làn hơi đẩy ra, tương tợ như gở-hở đọc nhanh. 


- ñ tương tợ như "ng" của tiếng Việt; nên nhớ âm này được phát hơi 
ra bằng mũi. 


3.2.Âm nóc họng (/aiuja): gồm có c, ch, j, jh, ñ 
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Khi phát âm, phần giữa của lưỡi được dán vào nóc họng r ` đưa nhẹ 
xuống để phát ra âm thanh. 


- © giống như "chờ" với giọng bị chớt, chú ý vị trí của lưỡi trước lúc 
phát âm. 


- ch cách phát âm giống như trên, hơi thót bụng lại để có hơi gió 
phát ra như "chở-hở". 


"an 


- j có sự rung mạnh của dây thanh quản, gần giống như "z" của tiếng 
Pháp. 


- jh phát âm giống như j ở trên, nhớ thót bụng để có hơi gió từ phía 
dưới được đẩy lên tạo ra âm như "zở-hở”". 


- ñ tương tợ như âm "nhờ" củatiếng Việt, đi`âi cần nhớ là âm này 
được phát hơi ra ở mũi. 


3.3.Âm uốn lưỡi (wuddhaja): g`ồm có ‡, th, d, dh,n 


Trước tiên nghĩ rằng sẽ phát âm ra "tờ, tờ-hờ, đờ, đờ-hở, nở" của 
tiếng Việt, nhưng do việc uốn cong đưa lưỡi lên phía trênr`ä vỗ 
mạnh xuống để tạo ra âm thanh, khiến âm phát ra nghe như bị ngọng 
và có vẻ nặng n`ề 


- Âm ‡ và th chỉ khác nhau ở chổ âm th có hơi gió đưa ra mạnh hơn. 


- Âm đ và dh là âm vang nên làm cho dây thanh quản rung mạnh và 
âm dh có hơi gió được đẩy ra mạnh hơn. 


- I là âm phát ra ở mũi. 


3.4.Âm răng (dani4aja): gần có: t,th, d,dh,n 


Được phát âm giống như tiếng Việt, nhớ chú ý đến vị trí của lưỡi và 
răng trước lúc phát ra âm thanh. 


- ft giống "tờ" của tiếng Việt. 


- th tương tợ như "tở-hở" của tiếng Việt, chú ý làn hơi ra ở miệng 
mạnh hơn. 


- d giống âm "đở" của tiếng Việt, để ý dây thanh quản. 


- dh giống âm trên, chú ý thót bụng để có hơi gió tạo ra âm như là 
"đỡ-hờ". 


- n là âm phát ra ở mũi. 


3.5.Âm môi (offhaja): g`n có p, ph, b,bh,m 
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Được phát âm g`âì giống như tiếng Việt, có hơi phát ra mạnh hơn 
do việc hai môi bật ra mạnh hơn so với sự phát âm của tiếng Việt. 


- p giống "pờ" của tiếng Việt. 


- ph phát âm như "pờ-hờ", nhớ thót bụng lại để có làn hơi gió mạnh 
thổi ra. 


- b giống "bờ" của tiếng Việt, chú ý đến sự rung của dây thanh 
quản. 


- bh giống như "bờ-hờ" đọc nhanh. Chú ý hơi gió được đưa ra và sự 
rung của dây thanh quản. 
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Cách 


Các phụ âm: y, r, Ì, v, s, h, ], rì đ`âi thuộc loại vang (ghosa); do đó, nhớ làm rung dây thanh quản nhi`âi lúc phát 


am. 
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- m cũng giống như "mờ" của tiếng Việt, nhớ đây là âm mũi. 


Phát Âm các phụ âm Vô Đoàn (Avagga): 


- y được xếp vào âm nóc họng (/điu/a).Đặt lưỡi vào vị thế như ở hình 2 và phát âm như là "dở" của 
tiếng Việt. 

- r và | được xếp vào âm uốn lưỡi (wuddha7a). Đặt lưỡi vào vị thế như ở hình 3 r`ð bật lưỡi 
xuống, âm phát ra gn giống như âm "rở" và "lờ" ở tiếng Việt. Một số tài liệu khác đềcập đến phụ 
âm thứ 34 là |h; trường hợp này có thể được xem như là một sự kết hợp của | và h. 


-lvàs được xếp vào âm răng (đanfaja được hát âm như "lở" và "xở'" của tiến Việt, xIn xem VỊ 
Ụ 
thế của lưỡi ở hình 4. 


- v được xếp vào âm môi (ø//haja). Cách phát âm cũng như "vở" của tiếng Việt với môi được bật ra 
mạnh hơn. Cũng có nơi phát âm như là "w" của tiếng Pháp. 


- h được xếp vào âm cổ họng (gan/ha7a). Đặt lưỡi vào vị thế như ở hình 1 r` phát âm như "hờ" 
của ở tiếng Việt. Chú ý đến dây thanh quản và hơi gió đưa ra nhi`I hơn. 


- im được xếp vào âm mũi (n0äsika7a) - còn được gọi là niegahita hoặc anusara - có sự phát âm phụ 
thuộc vào nguyên âm đi trước và có giọng mũi. Ví dụ, im được đọc như là "ing" với giọng mũi, umn 


được đọc như là "ung" với giọng mũi, v.v... 


I) Các Nguyên Âm (Sara) 


Gồn 


Riêng hai nguyên âm giọng dài e, o sẽ trở thành giọng ngắn khi có hai phụ âm đi liền phía sau, ví dụ: upekkhaii, 


Softhi. 


Ngoài ra, còn có sự phân biệt v`ềâm nhẹ (/zghu) hoặc nặng (gar), được qui định bởi nhịp (nữirä) ngắn dài. Âm 


có: a, ä, Ï, T, u, ủ, e, 0được chia ra như sau: 
- Nguyên âm giọng ngắn (rassa): 


a đọc như "á" tiếng Việt, 
ï đọc như "f" tiếng Việt, 
u đọc như "ú" tiếng Việt. 


- Nguyên âm giọng dài (đïgha): 


ä đọc như "a" được kéo dài của tiếng Việt, 
1 đọc như "1" được kéo dài tiếng Việt, 

ũ đọc như "u" được kéo dài tiếng Việt, 

e đọc như "ê" được kéo dài tiếng Việt, 

o đọc như "ô" được kéo dài tiếng Việt. 


`^^ 


nhẹ g ôn có một nhịp, âm nặng ø ồn có hai nhịp. 


- Âm nhẹ (laghu) gồm có các nguyên âm giọng ngắn: a, ï,u. Ví dụ: miga, upari, v.y... 


- Âm nặng (garu) g ôm: 
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a. Các nguyên âm giọng dài: ã, I, ữ, e, o. Ví dụ: z„điä, pãto, V.V... 
b. Các nguyên âm giọng ngẵn theo sau bởi hai phụ âm liên tiếp hoặc niggahita (m). Ví 
dụ: Buddham, arañfñiam, aggin, safftum, Vv.V... 


VỊ THẾ CỦALUÕI: 
PHẦN CHÓP PHẦN GIỮA PHẦN GỐC 
CỦA LƯƠI CỦA LƯƠI CỦA LƯƠI 


+I-“¬——¬~= 


k 
[ 
F 
F 
L 
| 


- CAO " , 
I lj 
: i 
1 I 
` | Ị 
- TRUNG BÌNH ' mini si 
1 
: 
1 h 
{ { 
- THẤP 


Nguyên âm T (ở trên) 


Nguyên âm ỉ (ở dưới) 


Nguyên âm ñ (ở trên) 


Nguyên âm u (ở dưới) 


Sau khi thực tập phát âm các phụ âm và nguyên âm, việc ráp vn sẽ không còn khó khăn lắm so với người Việt 
chúng ta. Đi cân lưu ý ở đây là khi phát âm, quý vị cn nấm vững v`ề 


- Nguyên âm giọng ngắn (rassa) 
- Nguyên âm giọng dài (đïgha) 
- Âm nhẹ (iaghu) 

- Âm nặng (øarw) 


như đã được trình bày ở phần Các Nguyên âm(Sara), vì lúc tụng đọc kinh tập thể, sự ngắt hơi đúng cách và 
đồng nhịp (liên quan đến trường độ) sẽ có tác động mạnh đến thính giác và tâm tư của người nghe. Vấn đ`Ênày 
quý vị có thể cảm nhận được lúc lắng nghe các vị Sư đọc kinh Päli. 


V`ềcao độ và âm điệu, lúc đọc tụng văn xuôi không có sự khác biệt nhi`âi giữa truy n thống của các quốc gia. 
Riêng v`ềvăn vn, có nhi`ầ phong cách khác nhau tùy địa phương, quý vị có thể học tập tùy duyên và khả năng; 
vấn đềquan trọng là cố gắng tìm hiểu được lời Phật dạy, còn các truy n thống tụng đọc chỉ là hình thức. 

xkk 
Thỉnh ý: 
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Trong lúc theo đuổi sự học tập, chúng tôi có cơ hội được tiế) cận những kiến thức mới về ngôn 
ngữ học, nghĩ rằng có thể đem lại ít nhiều lợi ích đến quý dộc giả, nên không ngại vốn liễng học hỏi 
còn hạn hẹp mạo muội trình bày đến quý vị sự hiểu biết của cá nhân. Trong các tập kế tiếp, chúng 
tôi sẽ cố gắng phân tích và trình bày Văn phạm của ngôn ngữ Pali dựa trên những đoạn kinh quen 
thuộc, hy vọng sẽ giúp cho quý vị vốn kiến thức văn phạm căn bản trong việc học hiểu lời dạy của 
Đức Phật. Ngưỡng mong nhận được lời chỉ dạy của các bậc cao mình và sự góp ý của quý độc giả 
để tài liệu này có được phần đóng góp tích cực. 
Xin email về: 
BhikkhU Indacanda (Nguyệt-Thiên Trương Đình Dũng) 
Dứt Ph3 trình bày v&Mẫu tự Pali và Cách Phát Âm. 
-ooOoo- 


ĐÃâi trang 


Chán thành cám ơn Tỳ kheo Indacanda (Nguyệt Thiên) đã gửi tặng bản vi tính (Bình Anson, 03-2002). 


[Trở về trang Thư Mục] 
last updated: 01-04-2004 
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